
Ús lingüístic
( Tipologia derivada de la mobilitat lingüística i la llengua d’ús a casa )

Bascoparlants actius BAS + EU Grups 1, 4 i 7
Bascoparlants actius en ambdues llengües BAS + EU&C 2, 5 i  8
Bascoparlants passius BAS + C/AL 3, 6 i 9
Bilingües actius BIL + EU 10, 13 i 16
Bilingües actius en ambdues llengües BIL + EU&C 11, 14 i 17
Bilingües passius BIL + C/AL 12, 15 i 18
Neobascoparlants actius NBAS + EU 19, 22 i 25
Neobascoparlants actius en ambdues llengües NBAS + EU&C 20, 23 i 26
Neobascoparlants passius NBAS + C/AL 21, 24 i 27
Parcialment neobascoparlants actius PNB + EU 28
Parcialment neobascoparlants actius en ambdues llengüesPNB + EU&C 29
Parcialment neobascoparlants passius PNB + C/AL 30
Parcialment castellanitzats actius BPC o BPCS + EU 31 i 34
Parcialment castellanitzats actius en ambdues llengües BPC o BPCS + EU&C 32 i 35
Parcialment castellanitzats passius BPC o BPCS + C/AL 33 i 36

Llengua d’ús a casa
EU basc
C castellà
EU&C basc i castellà
AL altres

Tipologia reduïda Tipologia àmplia

Mobilitat lingüística

BAS Bascoparlants
BIL Bilingües
NBAS Neobascoparlants
PNB Parcialment neobascoparlants
BPC Bascoparlants parcialment castellanitzats
BPCS Bilingües parcialment castellanitzats


